
SNAP* Parvo 
The SNAP Canine Parvovirus Antigen Test Kit is a rapid enzyme immunoassay for 
the detection of canine parvovirus (CPV) antigen in canine feces. This test detects a 
surface protein antigen of CPV (including intact virus particles) shed in the feces of 
CPV-infected dogs. 

Precautions and warnings 
• All wastes should be properly decontaminated prior to disposal.
• Do not mix components from kits with different lot numbers.
• Do not use a SNAP device that has been activated prior to the addition of sample.
• The sampling swab is not designed to be used rectally.
• Lubricants may reduce test sensitivity by reducing the volume of feces tested.
•	 Refer	to	country	specific	Safety	Data	Sheet	for	regional	hazard	identification.

Storage 
• Store at 2–25°C until the expiration date.
• All components must be at room temperature (18–25°C) before running the test. 
 Do not heat. This will take at least 30 minutes depending upon the temperature  
 of your laboratory.

Kit components 

Item Reagents Quantity

1
Swabs with anti-parvovirus: HRPO conjugate  
(Preserved with ProClinTM 150)

5

2 SNAP devices 5

Reagents contained in each device:

Wash solution (preserved with ProClinTM 150) 0.4 mL

Substrate solution 0.6 mL

WARNING

Conjugate - H317/H412/P261/P272/P273/P280/P333+P313/P362+P364/P501:  
May cause an allergic skin reaction. Harmful to aquatic life with long lasting effects. 
Avoid breathing mist/vapours. Contaminated work clothing should not be allowed out 
of the workplace. Avoid release to the environment. Wear protective gloves. If skin 
irritation or rash occurs: Get medical advice/attention. Take off contaminated clothing 
and wash it before reuse. Dispose of contents/container in accordance with local/
regional/national/international regulations. 

Wash Solution - H317/H319/H402/H412/P261/P264/P272/P273/P280/
P305+P351+P338/P337+P313/P333+P313/P363/P501: May cause an allergic skin 
reaction. Causes serious eye irritation. Harmful to aquatic life. Harmful to aquatic 
life with long lasting effects. Avoid breathing mist/vapours. Wash thoroughly after 
handling. Contaminated work clothing must not be allowed out of the workplace. 
Avoid release to the environment. Wear eye protection/face protection.  
Wear protective gloves. IF IN EYES: Rinse cautiously with water for several minutes. 
Remove contact lenses, if present and easy to do. Continue rinsing. If eye irritation 
persists: Get medical advice/attention. If skin irritation or rash occurs: Get medical 
advice/attention. Take off contaminated clothing and wash it before reuse. Dispose of 
contents/container in accordance with local/regional/national/international regulations.

Sample information 
• Samples must be at room temperature (18–25°C) before beginning the  
 test procedure.

• Canine fecal matter is required for this test. Swabs are provided for sampling.

• Fecal samples can be stored at 2–8°C for 24 hours. If longer storage is required,  
 samples should be frozen.

Test procedure 
1. If stored in a refrigerator, allow all components to equilibrate at room temperature  
 (18–25°C) for 30 minutes. Do not heat.

2. Obtain a sampling swab and a SNAP device for  
 each sample to be tested. Pull and twist the tube  
 covering the swab tip to remove the tube from the  
 swab/reagent bulb assembly (A). Using the swab,  
 coat the swab tip with fecal material. Then, return  
 the swab to the tube (B).

 NOTE: Only a thin coat of fecal material on the  
 swab is required; do not coat the swab with excess feces. 

3. Break the purple valve stem inside the bulb assembly by bending the assembly at  
 the narrow neck (C), rebending the opposite way may be helpful. Squeeze the  
 reagent bulb three times to pass the blue solution through the swab tip and mix it  
 with the sample (D). 

4. Place the SNAP device on a horizontal surface. Using the swab as  
	 a	pipette,	dispense	5	drops	of	the	fluid	into	the	sample	well,	being	 
 careful not to splash contents outside of the sample well. 

	 The	sample	will	flow	across	the	result	window,	reaching	the	 
 activation circle in 30–60 seconds. Some sample may  
 remain in the sample well.

5. When color FIRST	appears	in	the	activation	circle,	push	the	activator	firmly	until	it	is	 
	 flush	with	the	device	body.

  
   
 NOTE:	Some	samples	may	not	flow	to	the	activation	circle	within	60	seconds,	and,	 
 therefore, the circle may not turn color. In this case, press the activator after the  
	 sample	has	flowed	across	the	result	window.

6. Read the test result at 8 minutes.

Interpreting test results 
To determine the test result, read the reaction  
spots in the result window and compare the  
color intensity of the sample spot to that of  
the negative control spot.

Positive results 
Color development in the sample spots that is  
darker than the negative control indicates a  
positive result, and the presence of parvovirus 
antigen in the sample.

Negative results
Color development only in the positive  
control spot indicates a negative result.

Invalid results
• Negative control (safeguard against false-positives)—If color in the negative  
 control spot is equal to or darker than the color in the sample spot, the result is  
 invalid and the sample should be retested.

• No color development—If the positive control does not develop color, repeat the test.

• Background—If	the	sample	is	allowed	to	flow	past	the	activation	circle,	background	 
 color may result. Some background color is normal. However, if colored background  
 obscures the test result, repeat the test.

CPV shed window—The shed window for CPV is typically highest day 4 to day 7 
post-infection and usually correlates with the onset of clinical signs. In puppies with 
moderate maternal antibody levels, viral shedding may be delayed by 1–2 days 
relative to the onset of clinical signs. Virus shedding begins to wane by day 8–10 (post 
infection). It is important, therefore, to collect feces for viral detection at the onset of 
clinical illness and if negative for CPV, retest in 1–2 days.1

Parvo vaccine cross-reactivity —In a study of 64 dogs vaccinated with six different 
modified	live	CPV-2	vaccines,	the	SNAP	Parvovirus	Antigen	Test	Kit	did	not	detect	
CPV-2 in their feces.

A population of 64 beagles with low or no antibody to canine parvovirus-2 (CPV-2) 
were	vaccinated	with	one	of	five	different	combination	vaccines	(Duramune® Max 5,  
Ft. Dodge Animal Health; Progard® 5, Intervet; Vanguard®	Plus	5L,	Pfizer	Animal	
Health; Recombitek® C4, Merial; Galaxy® DA 2PPv, Schering-Plough Animal Health) 
or one monovalent product (NeoPar®	NEOTECH	LLC)	containing	modified	live	CPV-2	
vaccine. Fecal samples were collected on day 0 and on one or more of the following 
days: 3, 4, 5, 6 and 7 post-vaccination. All samples were tested for CPV-2 using the 
SNAP Parvovirus Antigen Test Kit. No cross-reactivity was detected.
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SNAP* Parvo 
La trousse de détection d’antigène du parvovirus canin SNAP est une épreuve 
immunoenzymatique rapide servant à détecter un antigène du parvovirus canin (CPV) 
dans les excréments du chien. Ce test détecte un antigène protéique de surface du 
CPV (y compris des particules virales intactes) qui se trouve dans les excréments de 
chiens infectés par le CPV.

Précautions d’emploi et mises en garde 
• Tous les déchets doivent être décontaminés comme il se doit avant leur mise  
 au rebut. 
• Ne pas mélanger le matériel de la trousse ayant différents numéros de lot. 
• Ne pas utiliser de dispositif SNAP ayant été activé avant l’ajout de l’échantillon.
• L’écouvillon n’est pas conçu pour être utilisé dans le rectum.
•	 Les	lubrifiants	peuvent	diminuer	la	sensibilité	du	test	en	réduisant	le	volume	des	 
 excréments testés.
•	 Se	référer	à	la	fiche	de	données	de	sécurité	spécifique	au	pays	pour	identifier	les	 
 dangers régionaux.

Conservation 
• Conserver à 2–25°C jusqu’à la date de péremption.
• Avant que le test soit réalisé, tout le matériel doit avoir atteint la température ambiante  
 (18–25°C). Ne pas chauffer. Laisser reposer au moins 30 minutes, selon la  
 température de votre laboratoire.

Matériel de la trousse 

Article Réactifs Quantité

1
Écouvillons	avec	un	conjugué	antiparvovirus:	HRPO	 
(Conservateur: ProClinTM 150)

5

2 Dispositifs SNAP 5

Réactifs présents dans chaque dispositif:

Solution de lavage (Conservateur: ProClinTM 150) 0,4 ml

Solution de substrat 0,6 ml

ATTENTION

Conjugué - H317/H412/P261/P272/P273/P280/P333+P313/P362+P364/P501:  
Peut provoquer une allergie cutanée. Nocif pour les organismes aquatiques, 
entraîne	des	effets	néfastes	à	long	terme.	Éviter	de	respirer	les	brouillards/vapeurs.	
Les vêtements de travail contaminés ne devraient pas sortir du lieu de travail.  
Éviter	le	rejet	dans	l’environnement.	Porter	des	gants	de	protection.	En	cas	
d’irritation ou d'éruption cutanée: consulter un médecin. Enlever les vêtements 
contaminés	et	les	laver	avant	réutilisation.	Éliminer	le	contenu/récipient	
conformément aux réglementations locales/régionales/nationales/internationales.

Solution de lavage - H317/H319/H402/H412/P261/P264/P272/P273/P280/
P305+P351+P338/P337+P313/P333+P313/P363/P501: Peut provoquer une 
allergie cutanée. Provoque une sévère irritation des yeux. Nocif pour les organismes 
aquatiques. Nocif pour les organismes aquatiques, entraîne des effets néfastes à long 
terme.	Éviter	de	respirer	les	brouillards/vapeurs.	Se	laver	les	mains	soigneusement	
après manipulation. Les vêtements de travail contaminés ne devraient pas sortir 
du	lieu	de	travail.	W	Éviter	le	rejet	dans	l’environnement.	Porter	un	équipement	de	
protection des yeux/du visage. Porter des gants de protection. EN CAS DE CONTACT 
AVEC LES YEUX: Rincer avec précaution à l'eau pendant plusieurs minutes. Enlever 
les lentilles de contact si la victime en porte et si elles peuvent être facilement 
enlevées. Continuer à rincer. Si l’irritation oculaire persiste: consulter un médecin. En 
cas d’irritation ou d'éruption cutanée: consulter un médecin. Enlever les vêtements 
contaminés	et	les	laver	avant	réutilisation.	Éliminer	le	contenu/récipient	conformément	
aux réglementations locales/régionales/nationales/internationales.

Information concernant l’échantillon  
•  L’échantillon doit être parvenu à la température ambiante avant d’entamer la  
 procédure de test (18–25°C).
•  Ce test nécessite un échantillon de matières fécales canines. Le prélèvement  
 d’échantillons est effectué à l’aide des écouvillons prévus et fournis à cet effet.
• Les échantillons d’excréments peuvent être conservés à 2–8°C pendant 24 heures.  
 S’il est nécessaire de conserver les échantillons plus longtemps, ils doivent  
 être congelés.

Procédure de test 
1. Si le matériel était conservé au réfrigérateur, attendre 30 minutes pour qu’il atteigne  
 la température ambiante (18–25°C). Ne pas chauffer. 

2. Utiliser un écouvillon et un dispositif SNAP pour  
 chaque échantillon à analyser. Tirer en tournant  
 sur le tube qui recouvre l’extrémité de l’écouvillon  
 pour le séparer du dispositif écouvillon-ampoule  
 de réactif (A). Prendre l’écouvillon et en recouvrir  
 l’extrémité de matières fécales. Puis, remettre  
 l’écouvillon dans le tube (B).

 REMARQUE: Éviter	d’enduire	l’écouvillon	d’un	excès	 
	 de	matières	fécales,	car	une	couche	fine	suffit.	

3. Casser la tige mauve à l’intérieur du dispositif de l’ampoule en pliant le dispositif au  
 niveau du goulot (C), replier dans l’autre sens pourrait aussi aider. Serrer et  
 relâcher l’ampoule à trois reprises de manière à verser la solution bleue de  
 conjugué sur l’embout de l’écouvillon (D). 

4. Placer le dispositif SNAP sur une surface plane. Utiliser l’écouvillon  
 comme pipette pour déposer 5 gouttes de solution de prélèvement  
 dans le puits à prélèvement, en veillant à ne pas en répandre hors  
 du puits. 

 L’échantillon va traverser la fenêtre de lecture et atteindre le cercle  
 d’activation en 30 à 60 secondes. Il est possible qu’une partie du  
 prélèvement reste dans le puits.

5. DÈS QUE l’échantillon apparaît dans le cercle d’activation, appuyer fermement sur  
 l’activateur jusqu’à ce qu’il soit au même niveau que le corps du dispositif.

 REMARQUE: Il est possible que certains échantillons n’apparaissent pas dans le  
 cercle d’activation après 60 secondes, auquel cas le cercle ne change pas de  
 couleur. Si cela se produit, appuyer sur l’activateur une fois que l’échantillon aura  
 traversé la fenêtre de lecture.

6. Attendre 8 minutes avant de lire le résultat.

Interprétation des résultats 

Pour interpréter les résultats, observer les pastilles  
réactives dans la fenêtre de lecture et comparer  
l’intensité de la teinte de la pastille de l’échantillon  
à celle de la pastille de contrôle négatif.

Résultat positif

La pastille de prélèvement qui est de couleur  
plus foncée que celle du témoin négatif indique  
un résultat positif et la présence d’antigène du  
parvovirus dans l’échantillon.

Résultat négatif

L’apparition de la couleur uniquement dans  
le témoin positif indique un résultat négatif.

Résultat invalide
•  Pastille de contrôle négatif (mesure de protection contre les faux positifs)— 
 Si la couleur de la pastille de contrôle négatif est égale à la couleur de la pastille  
 de prélèvement ou plus foncée, le résultat n’est pas valide et le test doit être refait.

•  Aucune couleur n’apparaît—si la couleur n’apparaît pas dans le témoin positif,  
 répéter le test.

•  Fond—Si un échantillon réussit à traverser le cercle d’activation, il est possible  
 qu’une couleur de fond apparaisse. Il est normal qu’il y ait une certaine couleur  
 de fond. Toutefois, si le fond coloré obscurcit le résultat, refaire le test.

Niveau d’excrétion du CPV—Le niveau d’excrétion du CPV atteint généralement son 
maximum entre le 4ème et le 7ème jour après l’infection, ce qui concorde habituellement 
avec l’apparition de signes cliniques. Chez les chiots présentant une quantité modérée 
d’anticorps maternels, l’excrétion virale peut avoir lieu 1 à 2 jours après l’apparition des 
signes cliniques. L’excrétion virale commence à diminuer 8 à 10 jours après l’infection. Il 
est donc important de recueillir les excréments en vue de détecter la présence du virus 
dès l’apparition des signes cliniques et, si les résultats s’avèrent négatifs pour le CPV, de 
procéder à une nouvelle analyse 1 à 2 jours plus tard.1

Réactivité croisée du vaccin antiparvovirus—Dans le cadre d’une étude portant 
sur	64	chiens	ayant	reçu	six	différents	vaccins	CPV-2	vivants	modifiés,	la	trousse	
de détection d’antigène du parvovirus canin n’a pas décelé de CPV-2 dans leurs 
excréments. 

Une population de 64 beagles présentant une faible quantité d’anticorps ou aucun 
anticorps contre le parvovirus-2 (CPV-2) canin a été vaccinée avec un des cinq 
vaccins combinés (Duramune® Max 5, Ft. Dodge Animal Health; Progard® 5, Intervet; 
Vanguard®	Plus	5L,	Pfizer	Animal	Health;	Recombitek® C4, Merial; Galaxy® DA 2PPv, 
Schering-Plough Animal Health) ou avec un produit monovalent (NeoPar® NEOTECH 
LLC)	contenant	le	vaccin	CPV-2	vivant	modifié.	Des	échantillons	d’excréments	ont	
été recueillis le jour 0 et au cours d’un ou des jours suivants: 3, 4, 5, 6 et 7 après la 
vaccination. Tous les échantillons ont été analysés pour le CPV-2 à l’aide de la  
trousse de détection d’antigène du parvovirus canin SNAP. Aucune réactivité croisée 
n’a été détectée.

SNAP* Parvo 

O kit SNAP antígeno do Parvovírus Canino é um teste imunoenzimático rápido para 
a detecção de antígeno do parvovírus canino (CPV) nas fezes. Este teste detecta 
um antígeno proteico da superfície do CPV (incluindo partículas de vírus intactas) 
excretado nas fezes dos cães infectados com CPV.

Precauções e advertências 

• Todos os resíduos devem ser adequadamente descontaminados antes  
 do descarte. 
• Não misture componentes de kits com diferentes números de lote.
•  Não utilize um dispositivo SNAP que tenha sido ativado antes da adição da amostra.
• O swab para coleta de amostra não foi concebido para introdução retal.
•	 Os	lubrificantes	podem	reduzir	a	sensibilidade	já	que	reduzem	o	volume	das	 
 fezes testadas.
•	 Consultar	a	Ficha	de	Informações	de	Segurança	do	Produto	específica	para	o	país		 
	 para	a	identificação	de	riscos	locais.

Armazenamento 
• Armazenar a 2–25°C até à data limite de validade.

• Todos os componentes devem estar à temperatura ambiente (18–25°C) antes da  
 realização do teste. Não aquecer. Demorará pelo menos 30 minutos dependendo  
 da temperatura do seu laboratório.

Componentes do kit 

Item Reagentes Quantidade

1
Swabs com conjugado anti-Parvovirus: HRPO  
(Conservado com ProClinTM 150)

5

2 Dispositivos SNAP 5

Reagentes contidos em cada dispositivo:

Solução de lavagem (Conservado com ProClinTM 150) 0,4 ml

Solução de substrato 0,6 ml

ATENÇÃO

Conjugdo - H317/H412/P261/P272/P273/P280/P333+P313/P362+P364/P501:  
Pode provocar uma reacção alérgica cutânea. Nocivo para os organismos aquáticos 
com efeitos duradouros. Evite respirar névoas/vapores. A roupa de trabalho 
contaminada não deve sair do local de trabalho. Evitar a libertação para o ambiente. 
Usar luvas de proteção. Em caso de irritação ou erupção cutânea: consulte um 
médico. Retirar a roupa contaminada e lavá-la antes de a voltar a usar. Eliminar o 
conteúdo/recipiente de acordo com os regulamentos locais/regionais/nacionais/
internacionais.

Solução de lavagem - H317/H319/H402/H412/P261/P264/P272/P273/P280/
P305+P351+P338/P337+P313/P333+P313/P363/P501: Pode provocar uma 
reacção alérgica cutânea. Provoca irritação ocular grave. Nocivo para os organismos 
aquáticos. Nocivo para os organismos aquáticos com efeitos duradouros. Evite 
respirar  
névoas/vapores. Lavar a pele cuidadosamente após manuseamento. A roupa de 
trabalho contaminada não pode sair do local de trabalho. Evitar a libertação para o 
ambiente. Usar proteção ocular/proteção facial. Usar luvas de proteção.  
SE ENTRAR EM CONTACTO COM OS OLHOS: Enxaguar cuidadosamente com água 
durante vários minutos. Se usar lentes de contacto, retire-as, se tal lhe for possível. 
Continue a enxaguar. Caso a irritação ocular persista: consulte um médico. Em caso 
de irritação ou erupção cutânea: consulte um médico. Retirar a roupa contaminada 
e lavá-la antes de a voltar a usar. Eliminar o conteúdo/recipiente de acordo com os 
regulamentos locais/regionais/nacionais/internacionais.

Informação sobre a amostra 

• As amostras devem estar à temperatura ambiente (18–25°C) antes de se iniciar o teste.
•	 É	necessária	matéria	fecal	canina	para	se	realizar	este	teste.	São	disponibilizados	 
 swabs para a coleta de amostra.
• As amostras fecais podem ser armazenadas a 2–8°C durante 24 horas. Caso seja  
 necessário armazenar durante mais tempo, as amostras devem ser congeladas.

Procedimento do teste 
1. Se forem armazenados refrigerados, deixe todos os componentes chegarem à  
 temperatura ambiente (18–25°C) durante 30 minutos. Não aquecer.

2. Utilize um swab para coletar a amostra e um  
 dispositivo SNAP diferente para cada amostra a  
 testar. Rode e puxe o tubo que protege a ponta  
 do swab para retirar o tubo da unidade swab/ 
 ampola de reagente (A). Com a ponta do swab,  
 colete matéria fecal. Em seguida, insira o  
 swab novamente no tubo (B).

 NOTA: Apenas é necessária uma pequena película de matéria fecal no swab;  
 não colete fezes em excesso. 

3. Quebre a válvula púrpura existente no interior da ampola dobrando a unidade na  
 zona mais estreita (C), pode ser útil dobrar também para o lado oposto. Aperte a  
 ampola de reagente três vezes para fazer passar a solução azul pela ponta do  
 swab e misture com a amostra (D).

4. Coloque o dispositivo SNAP numa superfície plana. Utilizando o  
	 swab	como	uma	pipeta,	dispense	5	gotas	de	fluido	no	poço	da	 
 amostra, com cuidado para não respingar o conteúdo para fora  
 do poço da amostra.

	 A	amostra	fluirá	pela	janela	de	resultados,	chegando	ao	círculo	 
	 de	ativação	em	30–60	segundos.	É	possível	que	fique	alguma	 
 amostra no poço da amostra.

5. Quando a cor aparecer pela PRIMEIRA vez no círculo de ativação, empurre o  
	 ativador	com	firmeza	até	ficar	encostado	ao	corpo	do	dispositivo.

 NOTA:	Algumas	amostras	podem	não	fluir	até	o	círculo	de	ativação	no	período	 
 de 60 segundos, de forma que o círculo pode não mudar de cor. Neste caso,  
	 pressione	o	ativador	depois	da	amostra	fluir	pela	janela	de	resultados

6. Leia o resultado do teste aos 8 minutos.

Interpretar os resultados do teste 

Para determinar o resultado do teste, leia os 
círculos de reação da janela de resultado e 
compare a intensidade da cor do círculo da 
amostra com a do círculo de controle negativo.

Resultados positivos 
O desenvolvimento da cor nos círculos de amostra 
mais escuros do que o controle negativo indica  
um resultado positivo e a presença de antígeno  
do parvovírus na amostra. 

Resultados negativos 
O desenvolvimento de cor apenas no círculo de 
controle positivo indica um resultado negativo.

Resultados inválidos
• Controle negativo (proteção contra falsos positivos)—Se a cor do círculo de  
 controle negativo for idêntica ou mais escura do que a cor no círculo da amostra,  
 o resultado é inválido e a amostra deve ser testada novamente.

• Nenhum desenvolvimento de cor—Se o círculo de controle positivo não  
 desenvolver qualquer cor, repita o teste.

• Fundo—Se permitir que a amostra passe pelo círculo de ativação, pode  
	 verificar-se	cor	de	fundo.	Alguma	cor	de	fundo	é	normal.	No	entanto,	se	 
 o fundo colorido se sobrepuser ao resultado do teste, repita o teste.

Período de excreção do CPV—O período em que a excreção do CPV é mais 
elevada ocorre habitualmente entre o dia 4 e o dia 7 pós-infecção, e correlaciona-se 
habitualmente com o aparecimento dos sinais clínicos. Nos cachorros com níveis 
de anticorpos maternos moderados, a excreção viral pode ser atrasada 1–2 dias 
relativamente ao aparecimento dos sinais clínicos. A excreção viral começa a diminuir 
ao dia 8–10 (pós-infecção). Por conseguinte, é importante que se proceda com a 
coleta das fezes para detecção viral quando do aparecimento de doença clínica e, 
caso o teste seja negativo para CPV, que se repita o teste no prazo de 1–2 dias.1

Reatividade cruzada da vacina da parvovirose  —Num estudo realizado em 64  
cães	vacinados	com	seis	diferentes	vacinas	CPV-2	vivas	modificadas,	o	kit	de	 
teste de antígeno do parvovírus SNAP não detectou CPV-2 nas fezes.

Uma população de 64 cães de raça Beagle com título de anticorpos reduzido ou nulo 
contra o parvovírus-2 (CPV-2) canino foram vacinados com uma a cinco diferentes 
vacinas combinadas (Duramune® Max 5, Ft. Dodge Animal Health; Progard® 5, 
Intervet; Vanguard®	Plus	5L,	Pfizer	Animal	Health;	Recombitek® C4, Merial; Galaxy® 
DA 2PPv, Schering-Plough Animal Health) ou um produto monovalente (NeoPar® 
NEOTECH	LLC)	contendo	vacina	CPV-2	viva	modificada.	Foram	recolhidas	amostras	
fecais no dia 0 e num ou mais dos dias seguintes: 3, 4, 5, 6 e 7 após vacinação.  
Todas as amostras foram testadas para a CPV-2 utilizando o SNAP Antígeno do 
Parvovírus Canino. Não foi detectada qualquer reatividade cruzada.

SNAP* Parvo 
El kit para la detección de antígeno de Parvovirus Canino SNAP Parvo es un 
inmunoensayo enzimático rápido para la detección del antígeno de parvovirus  
canino (CPV) en heces de cánidos. Este análisis detecta un antígeno proteico  
de	superficie	de	CPV	(que	incluye	partículas	víricas	intactas)	eliminado	en	las	 
heces de perros infectados por CPV.

Precauciones y advertencias 
• Todo desecho debe ser descontaminado apropiadamente antes de su eliminación.
• No mezclar los componentes de kits con diferentes números de lote. 
• No utilizar un dispositivo SNAP que haya sido activado antes de añadir una muestra. 
• El hisopo de muestreo no está diseñado para el uso por vía rectal. 
• Los lubricantes pueden reducir la sensibilidad de la prueba al disminuir el volumen  
 de las heces analizadas. 
•	 Consultar	la	Hoja	de	Datos	de	Seguridad	específica	del	país	para	identificación	de	 
 peligros regionales. 

Almacenamiento 

• Almacenar a una temperatura de 2–25°C hasta la fecha de caducidad.
• Todos los componentes deben estar a temperatura ambiente (18–25°C) antes de  
 realizar la prueba. No calentar. Esto llevará al menos 30 minutos, dependiendo de  
 la temperatura del laboratorio.

Componentes del kit 

Artículo Reactivos Cantidad

1
Hisopos con conjugado anti-parvovirus: HRPO  
(conservada con ProClinTM 150)
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2 Dispositivos SNAP 5

Reactivos contenidos en cada dispositivo:

Solución de lavado (conservada con ProClinTM 150) 0,4 ml

Solución substrato 0,6 ml

ATENCIÓN

Conjugado - H317/H412/P261/P272/P273/P280/P333+P313/P362+P364/P501: 
Puede provocar una reacción alérgica en la piel. Nocivo para los organismos 
acuáticos, con efectos nocivos duraderos. Evitar respirar la niebla/los vapores.  
Las prendas de trabajo contaminadas no podrán sacarse del lugar de trabajo.  
Evitar su liberación al medio ambiente. Llevar guantes de protección. En caso 
de irritación o erupción cutánea: Consultar a un médico. Quitar las prendas 
contaminadas y lavarlas antes de volver a usarlas. Eliminar el contenido/el recipiente 
de conformidad con la normativa local, regional, nacional o internacional.

Solución de lavado - H317/H319/H402/H412/P261/P264/P272/P273/P280/
P305+P351+P338/P337+P313/P333+P313/P363/P501: Puede provocar una 
reacción alérgica en la piel. Provoca irritación ocular grave. Nocivo para los 
organismos acuáticos. Nocivo para los organismos acuáticos, con efectos nocivos 
duraderos. Evitar respirar la niebla/los vapores. Lavarse las manos concienzudamente 
tras la manipulación. Las prendas de trabajo contaminadas no podrán sacarse del 
lugar de trabajo. Evitar su liberación al medio ambiente. Llevar protección ocular/
facial. Llevar guantes de protección. EN CASO DE CONTACTO CON LOS OJOS: 
Enjuagar con agua cuidadosamente durante varios minutos. Quitar las lentes de 
contacto cuando estén presentes y pueda hacerse con facilidad. Proseguir con el 
lavado. Si persiste la irritación ocular: Consultar a un médico. En caso de irritación o 
erupción cutánea: Consultar a un médico. Quitar las prendas contaminadas y lavarlas 
antes de volver a usarlas. Eliminar el contenido/el recipiente de conformidad con la 
normativa local, regional, nacional o internacional.

Información sobre la muestra 
• Las muestras deben estar a temperatura ambiente (18–25°C) antes de comenzar el  
 procedimiento de análisis.
• Para esta prueba se requiere material fecal canino. Se proporcionan hisopos para la  
 toma de muestras.
• Las muestras fecales pueden almacenarse a una temperatura de 2–8°C durante 24  
 horas. Si se requiere un almacenamiento más largo, deben congelarse las muestras.

Cómo llevar a cabo el análisis 
1. Si los componentes se han almacenado en nevera, hay que esperar unos 30  
 minutos a que se equilibren a temperatura ambiente (18–25°C). No calentar

2. Obtener un hisopo para muestreo y un dispositivo  
 SNAP para cada muestra que vaya a analizarse.  
 Tirar del tubo que cubre la punta del hisopo y  
 gírelo para retirar dicho tubo del montaje de  
 hisopo / depósito de reactivo (A). Usando el  
 hisopo, recubrir la punta del mismo con el  
 material fecal y devolver el hisopo al tubo (B). 

 NOTA: Evitar recubrir el hisopo con una cantidad excesiva de materia fecal.  
	 Una	capa	delgada	es	suficiente.

3. Romper el vástago de la válvula morado situado en el depósito de reactivo  
 doblando el conjunto a la altura del cuello estrecho (C), puede resultarle más fácil  
 si lo dobla nuevamente en el sentido opuesto. Comprima el depósito de reactivo  
 tres veces para hacer pasar la solución azul por la punta del hisopo y mezclarla  
 con la muestra (D).

4.	 Colocar	el	dispositivo	SNAP	sobre	una	superficie	horizontal.	 
	 Usar	el	hisopo	como	una	pipeta,	agregar	5	gotas	del	fluido	 
 en el pocillo de muestra, teniendo cuidado de no salpicar el  
 contenido fuera del pocillo de muestra. 

	 La	muestra	fluirá	a	través	de	la	ventana	de	resultados,	 
 alcanzando el círculo de activación en unos 30-60 segundos.  
 Parte de la muestra puede quedar en el pocillo.

5. EN CUANTO la muestra aparezca en el círculo de activación, presionar con fuerza  
 el activador hasta que quede alineado con el cuerpo del dispositivo. 

 NOTA: Puede	que	algunas	muestras	no	fluyan	hasta	el	círculo	de	activación	 
 pasados los 60 segundos y, por lo tanto, el círculo no cambie de color. En este  
 caso, pulsar el botón activador después de que la muestra haya pasado por la  
 ventana de resultados.

6. Leer el resultado del análisis al cabo de 8 minutos.

Interpretación de los resultados del análisis 

Para determinar el resultado del análisis, leer los 
puntos de reacción en la ventana de resultados y 
comparar la intensidad del punto de la muestra  
con la del punto de control negativo.

Resultados Positivos 
La aparición de un color más oscuro que el 
control negativo en los puntos de muestra 
indica un resultado positivo, y la presencia 
de antígeno de Parvovirus en la muestra. 

Resultados Negativos 
La aparición de color únicamente en el punto de 
control positivo indica un resultado negativo. 

Resultados nulos
• Control negativo (garantía frente a falsos positivos)—Si el color en el punto de  
 control negativo es igual o más oscuro al color en el punto de muestra, el resultado  
 es nulo y debe volver a analizarse la muestra. 

• No hay color—Si el control positivo no se colorea, repita el análisis.

• Fondo—Si se deja que la muestra llegue más allá del círculo de activación, puede  
 aparecer un color de fondo. Un poco de color de fondo es normal, pero si le impide  
 ver claramente los resultados del análisis, repita el procedimiento.

Perido de Excreción del CPV—El periodo en el que la eliminación del CPV en 
las heces es mayor suele situarse entre los días 4 y 7 posteriores a la infección y 
generalmente se correlaciona con la aparición de signos clínicos. En los cachorros 
con concentraciones moderadas de anticuerpos maternos, la eliminación puede 
retrasarse 1 o 2 días con respecto a la aparición de los signos clínicos. La eliminación 
del virus en las heces comienza a disminuir entre los días 8 y 10 posteriores a la 
infección. Por consiguiente, es importante obtener las heces para la detección del 
virus en el momento de la aparición de los síntomas clínicos y, en caso de que 
la prueba resulte negativa para el CPV, repetirla con heces recogidas 1 o 2 días 
después.1

Reactividad cruzada con la vacuna de Parvo —En un estudio sobre 64 perros 
vacunados	con	seis	vacunas	vivas	modificadas	diferentes	de	CPV-2,	el	kit	SNAP	 
de análisis de antígeno de Parvovirus no detectó CPV-2 en sus heces. 

Se vacunó a una población de 64 beagles con pocos o ningún anticuerpo frente al 
parvovirus canino 2 (CPV-2) con una de cinco vacunas de combinación diferentes 
(Duramune® Max 5, Ft. Dodge Animal Health; Progard® 5, Intervet; Vanguard® Plus 
5L,	Pfizer	Animal	Health;	Recombitek® C4, Merial; Galaxy® DA 2PPv, Schering-Plough 
Animal Health) o un producto monovalente (NeoPar® NEOTECH LLC) que contenía 
vacuna	viva	modificada	de	CPV-2.	Se	recogieron	muestras	de	materias	fecales	en	el	
día 0 y en uno más de los siguientes días: 3, 4, 5, 6 y 7 post-vacunación. En todas las 
muestras se analizó la presencia de CPV-2 usando el kit de análisis de antígeno de 
parvovirus SNAP. No se detectó reactividad cruzada.

SNAP* Parvo 
SNAP Parvo ist ein schneller Enzymimmunoassay (EIA) zum Nachweis von 
caninem Parvovirus (CPV)-Antigen im Kot von Hunden. Der Test weist ein 
Oberflächenproteinantigen	von	CPV	(einschließlich	intakter	Viruspartikel)	 
nach,	das	im	Kot	von	mit	CPV	infizierten	Hunden	ausgeschieden	wird.

Vorsichtsmaßnahmen und Warnhinweise 
•	 Alle	Abfälle	müssen	vor	der	Entsorgung	ordnungsgemäß	dekontaminiert	werden.	
• Komponenten aus Kits mit unterschiedlichen Chargennummern nicht  
 zusammen verwenden. 
• Wenn eine SNAP Testeinheit vor Zugabe der Probe aktiviert wurde, darf sie nicht  
 mehr verwendet werden. 
• Der Abstrichtupfer ist nicht zur rektalen Probenentnahme gedacht. 
•	 Gleitmittel	können	die	Testempfindlichkeit	durch	Reduktion	des	getesteten	 
 Kotvolumens beeinträchtigen. 
•	 Für	die	regionale	Gefahrenidentifikation	verweisen	wir	auf	das	länderspezifische	 
 Sicherheitsdatenblatt. 

Lagerung 
• Bis zum Verfalldatum bei 2–25°C lagern.
• Alle Komponenten müssen vor der Durchführung des Tests auf Zimmertemperatur  
 (18–25°C) gebracht werden. Nicht erhitzen. Dies kann je nach Temperatur im Labor  
 bis zu 30 Minuten dauern. 

Kitkomponenten  

Artikel Reagenzien Menge

1
Abstrichtupfer mit Anti-Parvovirus: HRPO-Konjugat  
(Konservierungsstoff: ProClinTM 150)
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2 SNAP Testeinheit 5

In jeder Testeinheit enthaltene Reagenzien:

Waschlösung (Konservierungsstoff: ProClinTM 150) 0,4 ml

Substratlösung 0,6 ml

ACHTUNG

Konjugat - H317/H412/P261/P272/P273/P280/P333+P313/P362+P364/P501: 
Kann allergische Hautreaktionen verursachen. Schädlich für Wasserorganismen, 
mit langfristiger Wirkung. Einatmen von Nebel/Dampf vermeiden. Kontaminierte 
Arbeitskleidung	nicht	außerhalb	des	Arbeitsplatzes	tragen.	Freisetzung	in	die	Umwelt	
vermeiden. Schutzhandschuhe tragen. Bei Hautreizung oder -ausschlag: Ärztlichen 
Rat einholen/ärztliche Hilfe hinzuziehen. Kontaminierte Kleidung ausziehen und vor 
erneutem	Tragen	waschen.	Inhalt/Behälter	gemäß	den	lokalen/regionalen/nationalen/
internationalen Vorschriften der Entsorgung zuführen.

Waschlösung - H317/H319/H402/H412/P261/P264/P272/P273/P280/
P305+P351+P338/P337+P313/P333+P313/P363/P501: Kann allergische 
Hautreaktionen verursachen. Verursacht schwere Augenreizung. Schädlich für 
Wasserorganismen. Schädlich für Wasserorganismen, mit langfristiger Wirkung. 
Einatmen von Nebel/Dampf vermeiden. Nach Handhabung Hände gründlich 
waschen.	Kontaminierte	Arbeitskleidung	nicht	außerhalb	des	Arbeitsplatzes	
tragen. Freisetzung in die Umwelt vermeiden. Augenschutz/Gesichtsschutz tragen. 
Schutzhandschuhe tragen. BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang 
behutsam mit Wasser spülen. Eventuell vorhandene Kontaktlinsen nach Möglichkeit 
entfernen. Weiter spülen. Bei anhaltender Augenreizung: Ärztlichen Rat einholen/
ärztliche Hilfe hinzuziehen. Bei Hautreizung oder -ausschlag: Ärztlichen Rat einholen/
ärztliche Hilfe hinzuziehen. Kontaminierte Kleidung ausziehen und vor erneutem 
Tragen	waschen.	Inhalt/Behälter	gemäß	den	lokalen/regionalen/nationalen/
internationalen Vorschriften der Entsorgung zuführen.

Information zur Probe 
• Die Proben müssen vor der Durchführung des Tests Raumtemperatur (18–25°C)  
 erreicht haben.
• Für diesen Test ist Hundekot erforderlich. Zur Probenentnahme sind  
 Abstrichtupfer vorhanden. 
•  Kotproben können 24 Stunden bei 2–8°C gelagert werden. Bei längerer Lagerzeit  
 sollten die Proben eingefroren werden. 

Testverfahren  
1. Bei Aufbewahrung in einem Kühlschrank 30 Minuten warten, bis die Komponenten  
 Raumtemperatur (18–25°C) erreicht haben. Nicht erhitzen.

2.  Für jede zu testende Probe einen Abstrichtupfer  
 und eine SNAP Testeinheit verwenden. Das den  
 Abstrichtupfer enthaltende Röhrchen durch Drehen  
 abziehen, um das Röhrchen von Konjugat-/ 
 Abstrichtupfereinheit zu entfernen (A). Mit dem  
 Abstrichtupfer soviel Kotmaterial aufnehmen,  
 dass die gesamte Spitze mit einer dünnen  
	 Schicht	bedeckt	ist.	Anschließend	den	 
 Abstrichtupfer wieder in das Röhrchen setzen (B).

 HINWEIS: Auf dem Abstrichtupfer ist nur eine dünne Schicht Kotmaterial  
 erforderlich; nicht zu viel Kotmaterial mit dem Abstrichtupfer aufnehmen. 

3. Den lila Ventilschaft im Inneren des Reagenzkolbens durch Umbiegen der Einheit  
 am schmalen Hals aufbrechen (C), bei Bedarf nochmals in die entgegengesetzte  
 Richtung umbiegen. Den Reagenzkolben dreimal drücken, damit die blaue Lösung  
	 durch	die	Abstrichtupferspitze	fließt	und	sich	mit	der	Probe	mischt	(D).

4. Die SNAP Testeinheit auf eine ebene Fläche legen. Den Abstrichtupfer  
 als Pipette verwenden und 5 Tropfen der Flüssigkeit vorsichtig in die  
	 Probenvertiefung	geben,	so	dass	kein	Material	außerhalb	der	 
 Probenvertiefung verspritzt wird.

	 Die	Probe	fließt	nun	über	das	Ergebnisfenster	und	erreicht	nach	ca.	 
 30 bis 60 Sekunden das Aktivierungsauge. Es kann vorkommen,  
 dass ein Rest der Probe in der Probenvertiefung zurückbleibt.

5.  SOBALD sich das Aktivierungsauge zu verfärben beginnt, den Aktivator fest  
	 herunterdrücken,	bis	er	genau	mit	dem	Rand	der	Testeinheit	abschließt.

 HINWEIS: Manchmal	fließt	die	Probe	nicht	innerhalb	von	60	Sekunden	zum	 
 Aktivierungsauge und das Aktivierungsauge verfärbt sich in solchen Fällen  
 nicht. In diesem Fall den Aktivator herunterdrücken, wenn die Probe durch  
	 das	Ergebnisfenster	geflossen	ist.

6. Nach 8 Minuten das Testergebnis ablesen. 

Interpretation der Testergebnisse 

Zur Ermittlung des Testergebnisses die 
Reaktionsanzeigen im Ergebnisfenster ablesen  
und die Farbintensität im Indikatorfeld mit dem 
negativen Kontrollfeld vergleichen. 

Positive Ergebnisse 
Wenn die Färbung in der Probenanzeige 
dunkler als diejenige der negativen Kontrolle ist, 
weist dies auf ein positives Ergebnis und das 
Vorhandensein von Parvovirus-Antigen in der 
Probe hin.

Negative Ergebnisse 
Wenn sich nur in der positiven Kontrollanzeige eine Färbung 
entwickelt, dann weist dies auf ein negatives Ergebnis hin. 

Ungültige Ergebnisse
•  Negative Kontrolle (als Rückversicherung gegen falsch positive Ergebnisse)— 
 Wenn die Färbung in der negativen Kontrollanzeige der Färbung in Kontrollanzeige  
 entspricht oder dunkler ist, dann ist das Ergebnis ungültig und die Probe sollte  
 nochmals getestet werden. 

•  Keine Farbentwicklung—Wenn die positive Kontrolle keine Färbung entwickelt,  
 den Test wiederholen. 

•  Hintergrund—Sollte	die	Probe	am	Aktivierungsauge	vorbeifließen,	kann	sich	 
 eine Hintergrundfärbung entwickeln. Eine gewisse Hintergrundfärbung ist  
 normal. Wenn das Testergebnis jedoch durch eine Verfärbung des Hintergrundes  
 beeinträchtigt wird, muss der Test wiederholt werden.

Das Zeitfenster der Ausscheidung des CPV—Das Zeitfenster mit der höchsten CPV-
Ausscheidung fällt in der Regel auf die Tage 4 bis 7 nach der Infektion und korreliert für 
gewöhnlich	mit	dem	Auftreten	der	ersten	klinischen	Symptome.	Bei	Welpen	mit	mäßig	
hohen maternellen Antikörperspiegeln kann die Virusausscheidung in Relation zum 
Auftreten erster klinischer Symptome um 1–2 Tage verzögert sein. Ab Tag 8–10 nach 
der Infektion beginnt die Virusausscheidung abzunehmen. Es ist daher wichtig, die 
Kotproben für den Virusnachweis zu Beginn der klinischen Erkrankung zu gewinnen 
und bei negativem Befund nach 1–2 Tagen erneut auf CPV zu testen.1

Parvo-Impfstoff-Kreuzreaktivität —Bei einer Studie an 64 Hunden, die mit sechs 
verschiedenen,	modifizierten	CPV-2-Lebendimpfstoffen	geimpft	wurden,	wurde	mit	
dem SNAP Parvo kein CPV-2 im Kot nachgewiesen.

Eine Gruppe von 64 Beagle Hunden mit niedrigem Antikörpertiter oder keinem 
Antikörpertiter gegen canines Parvovirus-2 (CPV-2) wurde mit einem von fünf 
verschiedenen Kombinationsimpfstoffen (Duramune® Max 5, Ft. Dodge Animal Health; 
Progard® 5, Intervet; Vanguard®	Plus	5L,	Pfizer	Animal	Health;	Recombitek® C4, Merial; 
Galaxy® DA 2PPv, Schering-Plough Animal Health) oder einer monovalenten Vakzine 
(NeoPar®	NEOTECH	LLC)	mit	modifiziertem	CPV-2-Lebendimpfstoff	geimpft.	Am	Tag	0	
wurden Kotproben entnommen und dann nochmals am darauffolgenden 3., 4., 5., 6. 
und 7. Tag nach der Impfung. Alle Proben wurden unter Verwendung von SNAP Parvo 
für CPV-2 getestet. Es wurde keine Kreuzreaktivität festgestellt.
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SNAP* Parvo 
SNAP*	Parvo	è	un	saggio	immunoenzimatico	rapido	per	l’identificazione	dell’antigene	
del parvovirus (CPV) canino nelle feci del cane. Questo esame rileva un antigene 
proteico	di	superficie	del	CPV	(comprese	le	particelle	di	virus	intatte)	presente	nelle	 
feci dei cani infetti. 

Precauzioni e avvertenze 
•	 Tutti	i	rifiuti	devono	essere	sottoposti	a	opportuna	decontaminazione	prima	 
 dello smaltimento. 
• Non mescolare i componenti di kit aventi numeri di lotto differenti. 
• Non usare un dispositivo SNAP che sia stato attivato prima dell’aggiunta  
 del campione.
• Il tampone per il prelievo non è stato studiato per essere usato per via rettale. 
•	 L’uso	di	lubrificanti	può	provocare	una	riduzione	del	volume	delle	feci	esaminate,	 
 con conseguente riduzione della sensibilità del test. 
•	 Fare	riferimento	alla	scheda	di	sicurezza	specifica	del	paese	per	l’identificazione	dei	 
 pericoli regionali.

Conservazione 
•	 Conservare	ad	una	temperatura	compresa	tra	2–25°C	fino	alla	data	di	scadenza.	
• Tutti i componenti devono essere portati a temperatura ambiente (18–25°C) prima  
 dell’esecuzione del test. Non riscaldare. Il procedimento richiede almeno 30 minuti, a  
 seconda della temperatura del laboratorio.

Componenti del kit 

Articolo Reagente Quantità

1
Tamponi con coniugato anti-parvovirus: HRPO  
(conservata con ProClinTM 150)

5

2 Dispositivi SNAP test 5

Reagenti contenuti in ciascun dispositivo:

Soluzione di lavaggio (conservata con ProClinTM 150) 0,4 ml

Soluzione substrato 0,6 ml

ATTENZIONE

Coniugato - H317/H412/P261/P272/P273/P280/P333+P313/P362+P364/P501: 
Può	provocare	una	reazione	allergica	cutanea.	Nocivo	per	gli	organismi	acquatici	
con effetti di lunga durata. Evitare di respirare la nebbia/i vapori. Gli indumenti 
da lavoro contaminati non devono essere portati fuori dal luogo di lavoro. Non 
disperdere nell’ambiente. Indossare guanti protettivi. In caso di irritazione o 
eruzione della pelle: consultare un medico. Togliere tutti gli indumenti contaminati 
e lavarli prima di indossarli nuovamente. Smaltire il prodotto/recipiente in 
ottemperanza alle norme locali/regionali/nazionali/internazionali.

Soluzione di lavaggio - H317/H319/H402/H412/P261/P264/P272/P273/P280/
P305+P351+P338/P337+P313/P333+P313/P363/P501:	Può	provocare	una	
reazione allergica cutanea. Provoca grave irritazione oculare. Nocivo per gli 
organismi acquatici. Nocivo per gli organismi acquatici con effetti di lunga durata. 
Evitare di respirare la nebbia/i vapori. Lavare accuratamente le mani dopo l'uso. 
Gli indumenti da lavoro contaminati non devono essere portati fuori dal luogo 
di lavoro. Non disperdere nell’ambiente. Proteggere gli occhi. Indossare guanti 
protettivi. IN CASO DI CONTATTO CON GLI OCCHI: sciacquare accuratamente 
per parecchi minuti. Togliere le eventuali lenti a contatto se è agevole farlo. 
Continuare a sciacquare. Se l’irritazione degli occhi persiste, consultare un 
medico. In caso di irritazione o eruzione della pelle: consultare un medico. 
Togliere tutti gli indumenti contaminati e lavarli prima di indossarli nuovamente. 
Smaltire il prodotto/recipiente in ottemperanza alle norme locali/regionali/
nazionali/internazionali.

Informazioni sul campione 

• Prima di iniziare il test, i campioni devono essere portati a temperatura  
 ambiente (18–25°C). 
• Per eseguire il test è necessario utilizzare campioni di feci di cane. Per il prelievo  
 vengono forniti appositi tamponi. 
• I campioni di feci possono essere conservati a 2–8°C per 24 ore. Nel caso sia  
 necessario conservarli per un periodo di tempo più lungo, i campioni devono  
 essere congelati. 

Procedura del test 
1. Se tutti i componenti vengono conservati nel frigorifero, è necessario lasciarli  
 stabilizzare a temperatura ambiente (18–25°C) per 30 minuti. Non riscaldare. 

2. Eseguire un prelievo con il tampone ed utilizzare  
 un dispositivo SNAP per ciascun campione da  
 esaminare. Tirare e girare la provetta che copre  
 la punta del tampone per estrarla dal dispositivo  
 “tampone/ bulbo dei reagenti” (A). Utilizzando il  
 tampone, raccogliere del materiale fecale con la  
 punta del tampone. In seguito, collocare  
 nuovamente il tampone nella provetta (B). 

 NOTA: Evitare di ricoprire il tampone con una quantità eccessiva di materia fecale.  
	 Uno	strato	sottile	è	sufficiente.	

3. Rompere lo stelo viola della valvola all’interno del bulbo piegando il dispositivo  
	 all’altezza	del	restringimento	(C),	può	essere	utile	piegare	lo	stelo	nella	direzione	 
 opposta. Spremere tre volte il bulbo con il reagente per far passare la soluzione  
 di colore blu sulla punta del tampone e mescolarla con il campione (D). 

4.	 Collocare	il	dispositivo	SNAP	su	una	superficie	orizzontale.	 
 Usando il tampone come fosse una pipetta, far cadere 5 gocce  
 di liquido nel pozzetto del campione, facendo attenzione a non  
 farle fuoriuscire.
	 Il	campione	scorrerà	lungo	la	finestra	dei	risultati,	raggiungendo	il	 
	 cerchio	di	attivazione	in	30–60	secondi.	Parte	del	campione	può	 
 rimanere nel pozzetto del campione. 

5. Alla PRIMA comparsa del colore nel cerchio di attivazione, premere a fondo  
 l’attivatore facendolo entrare completamente nel corpo del dispositivo.

 NOTA: Talvolta	può	succedere	che	il	campione	non	raggiunga	il	cerchio	di	 
	 attivazione	entro	60	secondi	e	non	si	verifichi	quindi	alcun	cambiamento	di	 
 colore nel cerchio. In questo caso, premere l’attivatore quando il campione  
	 ha	raggiunto	la	finestra	dei	risultati.

6. Attendere 8 minuti e leggere il risultato del test.

Interpretazione dei risultati del test 

Per stabilire i risultati del test, leggere i punti di 
reazione	nella	finestra	dei	risultati	e	confrontare	
l’intensità di colore del punto del campione con  
quella del punto di controllo negativo.

Risultati positivi 
Se il colore che si è sviluppato nel punto  
del campione è più scuro del controllo 
negativo, questo indica un risultato positivo  
e, quindi, la presenza dell’antigene del 
parvovirus nel campione analizzato.

Risultati negativi  
Se il colore si è sviluppato solamente nel punto di 
controllo positivo, questo indica un risultato negativo 
e la NON presenza dell’antigene del parvovirus. 

Risultati non validi 

• Controlli negativi (salvaguardia contro i falsi positivi)—Se il colore  
 sviluppato nel punto del controllo negativo è uguale o più scuro del  
 colore nel punto del campione, il risultato non è valido ed il campione  
 deve essere esaminato nuovamente. 

• Assenza di colore —Se il controllo positivo non sviluppa alcun colore,  
 ripetere l’esame.

• Colore sullo sfondo —Se si lascia che il campione superi il cerchio di attivazione,  
	 si	può	sviluppare	del	colore	sullo	sfondo.	Un	po’	di	colore	sullo	sfondo	è	normale.	 
 Tuttavia, se questo dovesse oscurare i risultati del test, ripetere l’esame.

Periodo di escrezione del CPV—Il periodo in cui l’escrezione del CPV raggiunge 
i livelli massimi è solitamente compreso tra 4 e 7 giorni dopo l’infezione ed è 
generalmente correlato con l’insorgenza dei sintomi clinici. Nei cuccioli che presentano 
livelli	moderati	di	anticorpi	materni,	l’escrezione	del	virus	può	tardare	di	1–2	giorni	
rispetto all’insorgenza dei sintomi clinici. L’escrezione del virus inizia a decrescere 
intorno al giorno 8–10 (dopo l’infezione). Per poter rilevare il virus è quindi importante 
raccogliere le feci all’inizio della malattia clinica e, se le feci dovessero risultare negative 
al CPV, ripetere il test dopo 1–2 giorni.1

Reattività crociata del vaccino per il parvovirus—In uno studio condotto su 64 cani 
vaccinati	con	sei	diversi	vaccini	CPV-2	vivi	modificati,	il	test	Canine	SNAP	Parvo	non	ha	
rilevato la presenza di CPV-2 nelle feci dei cani.

Una popolazione di 64 cani di razza Beagle con un valore basso o assente di anticorpi 
per il parvovirus-2 canino (CPV-2), sono stati vaccinati con una delle cinque differenti 
combinazioni di vaccino (Duramune® Max 5, Ft. Dodge Animal Health; Progard® 5, 
Intervet; Vanguard®	Plus	5L,	Pfizer	Animal	Health;	Recombitek® C4, Merial; Galaxy® 
DA 2PPv, Schering-Plough Animal Health) o un prodotto monovalente (NeoPar® 
NEOTECH	LLC)	contenente	vaccino	vivo	modificato	CPV-2.	I	campioni	di	feci	sono	
stati raccolti il giorno 0 e in uno o più dei giorni seguenti: 3, 4, 5, 6 e 7 dopo la 
vaccinazione. Tutti i campioni sono stati testati per il CPV-2 usando il kit per il test 
SNAP per la rivelazione dell’antigene del parvovirus. Non è stata osservata alcuna 
reattività crociata.

Kit per il rilevamento dell’antigene del 
parvovirus canino

Esclusivamente per uso veterinario
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SNAP* Parvo 
Testovací souprava SNAP Canine Parvovirus Antigen je souprava pro rychlou 
enzymovou imunoanalýzu na průkaz antigenu psího parvoviru (CPV) v trusu psů. 
Test detekuje povrchový proteinový antigen CPV (včetně intaktních virových částic) 
vyskytující se v trusu psů infikovaných psím parvovirem (CPV).

Bezpečnostní opatření a upozornění 
• Veškerý odpad je třeba před likvidací řádně dekontaminovat. 
• Nemíchejte komponenty z testovacích souprav s různými čísly šarží.
• Nepoužívejte SNAP test, který byl aktivován před přidáním vzorku.
• Tampóny pro odběr vzorku nejsou určeny pro rektální výtěr.
• Lubrikanty mohou snížit senzitivitu testu zmenšením objemu testovaného trusu.
• Oblastní identifikaci nebezpečí naleznete v bezpečnostním listu jednotlivých zemí.

Uchovávání 
• Uchovávejte při teplotě 2–25°C až do data expirace.
• Před provedením testu musí být všechny součásti soupravy temperovány na  
 pokojovou teplotu (18–25°C) po dobu 30 minut. Nezahřívejte.

Součásti testovací soupravy 
Položka Reagencie Množství

1 Tampony obsahující anti-parvovirus: konjugát HRPO
(konzervovaný ProClinTM 150) 5

2 SNAP testy 5
Reagencie obsažené v každém testu:
Promývací roztok (konzervovaný ProClinTM 150) 0,4 ml
Roztok substrátu 0,6 ml

VAROVÁNÍ

Konjugát - H317/H412/P261/P272/P273/P280/P333+P313/P362+P364/P501:  
Může vyvolat alergickou kožní reakci. Škodlivý pro vodní organismy, s dlouhodobými 
účinky. Zamezte vdechování mlhy/par. Kontaminovaný pracovní oděv neodnášejte 
z pracoviště. Zabraňte uvolnění do životního prostředí. Používejte ochranné 
rukavice. Při podráždění kůže nebo vyrážce: Vyhledejte lékařskou pomoc/ošetření. 
Kontaminovaný oděv svlékněte a před opětovným použitím ho vyperte. Odstraňte 
obsah/obal podle místních/regionálních/státních/mezinárodních předpisů.

Promývací roztok - H317/H319/H402/H412/P261/P264/P272/P273/P280/
P305+P351+P338/P337+P313/P333+P313/P363/P501: Může vyvolat alergickou kožní 
reakci. Způsobuje vážné podráždění očí. Škodlivý pro vodní organismy. Škodlivý 
pro vodní organismy, s dlouhodobými účinky. Zamezte vdechování mlhy/par. Po 
manipulaci důkladně omyjte ruce. Kontaminovaný pracovní oděv neodnášejte z 
pracoviště. Zabraňte uvolnění do životního prostředí. Používejte ochranné rukavice/
ochranné brýle/obličejový štít. PŘI ZASAŽENÍ OČÍ: Několik minut opatrně vyplachujte 
vodou. Vyjměte kontaktní čočky, jsou-li nasazeny a pokud je lze vyjmout snadno. 
Pokračujte ve vyplachování. Přetrvává-li podráždění očí: Vyhledejte lékařskou pomoc/
ošetření. Při podráždění kůže nebo vyrážce: Vyhledejte lékařskou pomoc/ošetření. 
Kontaminovaný oděv svlékněte a před opětovným použitím ho vyperte. Odstraňte 
obsah/obal podle místních/regionálních/státních/mezinárodních předpisů.

Informace o vzorku 
• Před zahájením testu musí být vzorky temperovány na pokojovou teplotu (18–25°C).
• Pro tento test se používá trus psa. Pro odběr vzorků jsou dodány tampóny.
• Vzorky trusu lze uchovávat po dobu 24 hodin při teplotě 2–8°C. Je-li nutné delší  
 uchovávání, vzorky se musí zamrazit.

Provedení testu 
1. Pokud materiály uchováváte v chladničce, před použitím nechte všechny součásti  
 testu temperovat na pokojovou teplotu (18–25°C) po dobu 30 minut. Nezahřívejte.

2. Připravte si tampón pro odběr vzorku a SNAP  
 test pro každý testovaný vzorek. Potáhněte  
 a pootočte zkumavkou, která kryje špičku  
 tampónu, k sejmutí zkumavky z kompletu  
 tampón / reagenční baňka (A).  
 Špičku tampónu pokryjte vzorkem trusu.  
 Tampón zasuňte zpět do zkumavky (B).

 Poznámka: Pokryjte tampón pouze tenkou vrstvou materiálu, nepokrývejte  
 tampón větším množstvím trusu. 

3. Zlomte fialový dřík ventilu uvnitř kompletu baňky ohýbáním kompletu ve  
 ztenčeném krčku (C), můžete si pomoci opakovaným ohnutím tam a zpět.  
 Stiskněte reagenční baňku třikrát, aby se modrý roztok dostal na špičku  
 tampónu a smíchal se se vzorkem (D).

4. Položte SNAP test na vodorovný povrch. Za použití tampónu jako  
 pipety opatrně nakapejte 5 kapek tekutiny do testovací jamky tak,  
 aby nedošlo k potřísnění okolí jamky.

 Vzorek proteče výsledkovým okénkem a během 30–60 vteřin  
 dosáhne aktivačního kroužku. Část vzorku může zůstat v  
 testovací jamce.

5. Jakmile se POPRVÉ objeví v aktivačním kroužku zabarvení, zatlačte pevně aktivátor  
 tak, aby správně lícoval s okrajem SNAP testu.

 POZNÁMKA: Některé vzorky nedotečou během 60 vteřin k aktivačnímu kroužku  
 a kroužek se nezbarví. V tomto případě stlačte aktivátor, jakmile protekl vzorek  
 výsledkovým okénkem.

6. Po 8 minutách odečtěte výsledek testu.

Interpretace výsledků testu 
Pro stanovení výsledků testu se vyhodnocují 
reakční terčíky ve výsledkovém okénku 
a porovnává se intenzita zbarvení terčíku  
vzorku a terčíku negativní kontroly.

Pozitivní výsledky
Barevná reakce v terčíku vzorku, která je 
tmavší než v terčíku negativní kontroly, 
znamená pozitivní výsledek a přítomnost 
antigenu parvoviru ve vzorku.

Negativní výsledky 
Výsledek je negativní, objeví-li se barevná  
reakce jen v terčíku pozitivní kontroly.

Neplatné výsledky
• Negativní kontrola (ochrana před falešně pozitivními výsledky) – Je-li barevná  
 reakce v terčíku negativní kontroly stejná nebo tmavší než v terčíku vzorku, je  
 výsledek neplatný a test se musí opakovat.

• Žádné zbarvení – Nedojde-li k vytvoření barevné reakce na terčíku pozitivní  
 kontroly, je nutno test opakovat.

• Pozadí – Když vzorek projde přes aktivační kroužek, může vzniknout barevná  
 reakce na pozadí. Slabší barevná reakce pozadí je normální. Pokud však ruší  
 barevné pozadí výsledek testu, je nutno test opakovat.

Období vylučování CPV—Období nejvyššího vylučování CPV obvykle nastává 
4.–7. den po infekci a obyčejně koreluje s prvním výskytem klinických příznaků. 
U štěňat se střední hladinou mateřských protilátek může být vylučování virů o 1–2 dny 
opožděno oproti nástupu klinických příznaků. Vylučování virů začíná slábnout 
8.–10. den (po infekci). Je proto důležité sbírat trus na virovou detekci na začátku 
klinického onemocnění, a je-li testování negativní na CPV, provést test opětovně po 
1–2 dnech.1

Zkřížená reaktivita s vakcínou proti parvoviru – ve	studii	s	64	psy	očkovanými	
šesti	rčznými	modifikovanými	živými	vakcínami	CPV-2	testovací	souprava	
SNAP	na	prčkaz	antigenu	parvoviru	nezjistila	CPV-2	v	jejich	trusu.

Populace 64 bíglů s nízkými nebo žádnými hladinami protilátek proti psímu parvoviru 
2 (CPV-2) byla očkována jednou z pěti různých kombinací vakcín (Duramune® Max 5, 
Ft. Dodge Animal Health; Progard® 5, Intervet; Vanguard® Plus 5L, Pfizer Animal 
Health; Recombitek® C4, Merial; Galaxy® DA 2PPv, Schering-Plough Animal Health) 
nebo jedním monovalentním přípravkem (NeoPar® NEOTECH LLC) obsahujícím 
modifikovanou živou vakcínu CPV-2. Vzorky trusu byly sbírány v den 0 a jednou  
nebo vícekrát v následujících dnech po vakcinaci: 3, 4, 5, 6 a 7. Všechny vzorky byly 
testovány na CPV-2 pomocí testovací soupravy SNAP na průkaz antigenu parvoviru. 
Žádná zkřížená reaktivita nebyla zaznamenána.

Testovací souprava pro průkaz antigenu
parvovirů u psů

Testovacia súprava na preukázanie  
antigénu psieho parvovírusu

Zestaw do badania antygenów  
psiego parwowirusa

Тест-набор для определения антигена
парвовируса собак

Jen pro veterinární použití. Len na veterinárne použitie Tylko do celów weterynaryjnych. Только для применения в ветеринарии.
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SNAP* Parvo 
De SNAP testkit voor Parvovirus-antigeen bij honden is een snel enzym-immunoassay 
voor het detecteren van parvovirus-antigeen bij honden (CPV) in de ontlasting. Deze 
test detecteert het oppervlakte-eiwit antigeen van CPV (ook van intacte virusdeeltjes) 
dat uitgescheiden wordt met de ontlasting van honden besmet met CPV.

Voorzorgsmaatregelen en waarschuwingen 
• Afval dient behoorlijk ontsmet te worden alvorens het wordt weggegooid. 
• Gebruik geen onderdelen van kits met verschillende partijnummers door elkaar.
• Gebruik geen SNAP-tests die geactiveerd zijn voordat het monster werd toegevoegd.
• De wattenstokjes zijn niet bedoeld voor rectaal gebruik.
• Glijmiddelen kunnen de gevoeligheid van de test verminderen doordat de  
 hoeveelheid geteste ontlasting verminderd wordt.
•	 Raadpleeg	het	landspecifieke	veiligheidsinformatieblad	voor	de	identificatie	van	 
 regionale gevaren.

Opslag 
• Bewaren bij een temperatuur van 2–25°C tot de uiterste gebruiksdatum.
• Alle onderdelen moeten op kamertemperatuur (18–25°C) gebracht zijn voordat de  
 test uitgevoerd wordt. Dit kan tot 30 minuten duren, afhankelijk van de temperatuur  
 in uw laboratorium.

Onderdelen van de kit 

Artikel Reagens Hoeveelheid

1
Wattenstokjes met anti-parvovirus/HRPO conjugaat.  
(Geconserveerd met ProClinTM 150)

5

2 SNAP-tests 5

Reagentia in elk instrument:

Spoelvloeistof (Geconserveerd met ProClinTM 150) 0,4 ml

Substraatvloeistof 0,6 ml

WAARSCHUWING

Conjugaat - H317/H412/P261/P272/P273/P280/P333+P313/P362+P364/
P501: Kan een allergische huidreactie veroorzaken. Schadelijk voor in 
het water levende organismen, met langdurige gevolgen. Inademing van 
nevel/dampen vermijden. Verontreinigde werkkleding mag de werkruimte 
niet verlaten. Voorkom lozing in het milieu. Beschermende handschoenen 
dragen. Bij huidirritatie of uitslag: een arts raadplegen. Verontreinigde 
kleding uittrekken en wassen alvorens deze opnieuw te gebruiken.  
Inhoud/verpakking afvoeren overeenkomstig de plaatselijke/regionale/
nationale/internationale voorschriften.

Spoelvloeistof - H317/H319/H402/H412/P261/P264/P272/P273/P280/
P305+P351+P338/P337+P313/P333+P313/P363/P501/P363/P501: Kan 
een allergische huidreactie veroorzaken. Veroorzaakt ernstige oogirritatie. 
Schadelijk voor in het water levende organismen. Schadelijk voor in het 
water levende organismen, met langdurige gevolgen. Inademing van stof/
rook/gas/nevel/damp/spuitnevel vermijden. Na het werken met dit product 
de handen grondig wassen. Verontreinigde werkkleding mag de werkruimte 
niet verlaten. Voorkom lozing in het milieu. Beschermende handschoenen/
beschermende kleding/oogbescherming/gelaatsbescherming dragen.  
BIJ CONTACT MET DE OGEN: voorzichtig afspoelen met water gedurende 
een aantal minuten; contactlenzen verwijderen, indien mogelijk; blijven 
spoelen. Bij huidirritatie of uitslag: een arts raadplegen. Bij huidirritatie of 
uitslag: een arts raadplegen. Verontreinigde kleding wassen alvorens deze 
opnieuw te gebruiken. Inhoud/verpakking afvoeren in overeenstemming  
met lokale/regionale/nationale/internationale regelgeving.

Monsterinformatie 
• Monsters moeten op kamertemperatuur zijn (18–25°C) voordat de test  
 wordt uitgevoerd.
• Voor deze test is hondenontlasting nodig. Wattenstokjes zijn bijgeleverd  
 voor monstername.
• Fecale monsters kunnen op een temperatuur van 2–8°C tot 24 uur bewaard worden.  
 Als langere opslag vereist is, dienen de monsters ingevroren te worden.

Testprocedure 

1. Als de testonderdelen in een koelkast opgeslagen zijn, laat ze dan gedurende  
 30 minuten op kamertemperatuur (18–25°C) komen. Niet verwarmen.

2. Gebruik voor elk monster dat getest moet worden  
 een wattenstokje en een SNAP-test. Draai het buisje  
 dat de tip van het wattenstokje bedekt en trek het  
 naar u toe om het buisje van het wattenstokje en  
 de opslagbol met het conjugaat te verwijderen (A).  
 Gebruik het wattenstokje om de tip met ontlasting  
 te bedekken. Plaats het wattenstokje daarna weer  
 in het buisje (B).

 LET OP: het wattenstokje hoeft slechts met een dun  laagje ontlasting bedekt te zijn;  
 gebruik niet te veel. 

3. Breek de paarse klepsteel in de opslagbol door deze bij de smalle hals te buigen  
 (C), het kan helpen deze daarna in de tegenovergestelde richting te buigen.  
 Knijp drie keer in de reagensbol om de blauwe oplossing door de tip van het  
 wattenstokje te leiden en met het monster te mengen (D). 

4. Plaats de SNAP test op een vlakke ondergrond. Gebruik het  
 wattenstokje als een pipet en doseer 5 druppels van de vloeistof  
 in de monsterholte. Pas op dat de inhoud daarbij niet buiten de  
 monsterholte spat. 

 Het monster stroomt langs het resultaatvenster en bereikt de  
 activeercirkel na 30-60 seconden. Er kan wat van het monster  
 in de holte achterblijven.

5. Wanneer er VOOR HET EERST kleur in de activeercirkel verschijnt, druk de  
 activator dan stevig in totdat deze gelijk komt met het lichaam van het instrument. 

 LET OP: Sommige monsters stromen niet binnen 60 seconden naar de  
 activeercirkel, waardoor er geen kleur in de cirkel verschijnt. Druk in dat geval  
 op de activator nadat het monster langs het resultaatvenster is gestroomd.

6. Lees de testresultaten na 8 minuten af.

Interpreteren van het testresultaat 

Lees de reactiestippen in het resultaatvenster 
om het testresultaat te bepalen en vergelijk de 
kleurintensiteit van de monsterstip met die van 
de negatieve controlestip.

Positief resultaat 
Een kleurontwikkeling in de monsterstip die 
donkerder is dan de negatieve controlestip  
wijst op een positief resultaat en op de 
aanwezigheid van parvovirus-antigeen  
in het monster.

Negatief resultaat 
Alleen kleurontwikkeling in de positieve controlestip 
wijst op een negatief resultaat.

Ongeldige resultaten

• Negatieve controlestip (beveiliging tegen valse positieve resultaten)— 
 Als de kleur in de negatieve controlestip gelijk is aan of donkerder is dan  
 de kleur in de monsterstip, is het resultaat ongeldig en moet het monster  
 opnieuw getest worden.

• Geen kleurontwikkeling—Als er zich geen kleur ontwikkelt in de positieve  
 controlestip, moet de test herhaald worden

• Achtergrond—Als het monster tot na de activeercirkel heeft kunnen stromen,  
 kan er een achtergrondkleur verschijnen. Enige achtergrondkleur is normaal.  
 Als de gekleurde achtergrond de testresultaten echter onduidelijk maakt, moet  
 de test herhaald worden.

De periode van maximale uitscheiding van CPV—De periode van maximale 
uitscheiding van CPV heeft plaats tussen dag 4 en dag 7 post-infectie en sluit meestal 
aan bij het optreden van klinische verschijnselen. Bij puppies met een gematigde 
hoeveelheid maternale antilichamen kan de virale uitscheiding pas 1 tot 2 dagen na 
het begin van de klinische verschijnselen optreden. De virale uitscheiding neemt af 
vanaf dag 8–10 (post-infectie). Het is daarom van belang om fecale monsters voor 
virusdetectie te verzamelen bij het optreden van de eerste ziekteverschijnselen en bij een 
negatief resultaat op CPV, na 1–2 dagen opnieuw te testen.1

Parvo-vaccin kruisreactiviteit—In een onderzoek onder 64 honden gevaccineerd met 
zes	verschillende	gemodificeerde	levende	CPV-2	vaccins,	detecteerde	de	SNAP	testkit	
Parvovirus-antigeen geen CPV-2 in hun ontlasting.

Een populatie van 64 beagles met weinig of geen antilichamen voor het parvovirus-2 
bij honden (CPV-2) werd gevaccineerd met vijf verschillende combinatievaccins 
(Duramune® Max 5, Ft. Dodge Animal Health; Progard® 5, Intervet; Vanguard® Plus 
5L,	Pfizer	Animal	Health;	Recombitek® C4, Merial; Galaxy® DA 2PPv, Schering-
Plough Animal Health) of met één monovalent product (NeoPar® NEOTECH LLC) dat 
gemodificeerd	levend	CPV-2	vaccin	bevat.	Ontlastingmonsters	werden	genomen	op	
dag 0 en op een of meer van de volgende dagen: 3, 4, 5, 6 en 7 post-vaccinatie.  
Alle monsters werden getest op CPV-2 met de SNAP testkit voor Parvovirus-antigeen.  
Er werd geen kruisreactiviteit vastgesteld.

Testkit voor Parvo-antigeen

Enkel voor veterinair gebruik.

De Nederlandse Versie

SNAP* Parvo 
SNAP Canine Parvovirus Antigen testovacia súprava je súprava na rýchlu enzýmovú 
imunoanalýzu na dôkaz antigénu parvovírusu psov (CPV) v truse psov. Test detekuje 
povrchový proteínový antigén CPV (vrátane intaktných vírusových častíc), vyskytujúci 
sa v truse psov infikovaných parvovírusom (CPV).

Bezpečnostné opatrenia a varovania 
• Všetky odpady je potrebné pred odstránením príslušne dekontaminovať. 

• Nemiešajte súčasti z rôznych súprav rôznych výrobných šarží.

• Nepoužívajte SNAP-tester, ktorý bol aktivovaný pred pridaním vzorky.

• Testovacie tampóny nie sú určené na rektálne použitie.

• Lubrikanty môžu znížiť senzitivitu testu znížením obsahu testovaného trusu.

• Informácie o identifikácii rizík na oblastnej úrovni nájdete na karte bezpečnostných  
 údajov materiálu, ktorá je špecifická pre danú krajinu.

Uskladnenie 
• Skladujte pri teplote 2–25°C až do dátumu exspirácie.
• Všetky komponenty musia mať pred vykonaním testu izbovú teplotu (18–25°C).  
 Neohrievajte. Toto trvá najmenej 30 minút, podľa teploty vo vašom laboratóriu.

Súčasti testovacej súpravy 
Položka Reagencie Množstvo

1 Tampóny s anti-parvovírus: HRPO konjugát
(konzervovaný pomocou ProClinTM 150) 5

2 Zariadenia SNAP 5
Činidlá obsiahnuté v každom zariadení:
Premývací roztok (konzervovaný pomocou ProClinTM 150) 0,4 ml
Roztok substrátu 0,6 ml

POZOR

Konjugát - H317/H412/P261/P272/P273/P280/P333+P313/P362+P364/P501:  
Môže vyvolať alergickú kožnú reakciu. Škodlivý pre vodné organizmy, s dlhodobými 
účinkami. Zabráňte vdychovaniu hmly/pár. Je zakázané vyniesť kontaminovaný 
pracovný odev z pracoviska. Zabráňte uvoľneniu do životného prostredia. Noste 
ochranné rukavice. Ak sa prejaví podráždenie pokožky alebo sa vytvoria vyrážky: 
vyhľadajte lekársku pomoc/starostlivosť. Kontaminovaný odev vyzlečte a pred 
ďalším použitím vyperte. Zneškodnite obsah/nádobu v súlade s miestnymi/
regionálnymi/národnými/medzinárodnými predpismi.

Premývací roztok - H317/H319/H402/H412/P261/P264/P272/P273/P280/
P305+P351+P338/P337+P313/P333+P313/P363/P501: Môže vyvolať alergickú kožnú 
reakciu. Spôsobuje vážne podráždenie očí. Škodlivý pre vodné organizmy. Škodlivý 
pre vodné organizmy, s dlhodobými účinkami. Zabráňte vdychovaniu hmly/pár.  
Po manipulácii starostlivo umyt ruky. Je zakázané vyniesť kontaminovaný pracovný 
odev z pracoviska. Zabráňte uvoľneniu do životného prostredia. Noste ochranné 
rukavice/ochranný odev/ochranné okuliare/ochranu tváre. PO ZASIAHNUTÍ OČÍ: 
Niekoľko minút ich opatrne vyplachujte vodou. Ak používate kontaktné šošovky 
a ak je to možné, odstráňte ich. Pokračujte vo vyplachovaní. Ak podráždenie očí 
pretrváva: vyhľadajte lekársku pomoc/starostlivosť. Ak sa prejaví podráždenie 
pokožky alebo sa vytvoria vyrážky: vyhľadajte lekársku pomoc/starostlivosť. 
Kontaminovaný odev vyzlečte a pred ďalším použitím vyperte. Zneškodnite obsah/
nádobu v súlade s miestnymi/regionálnymi/národnými/medzinárodnými predpismi.

Informácie o vzorke 
•  Pred začatím testu musia byť všetky vzorky temperované na izbovú teplotu (18–25°C).

•  Na tento test sa používa trus psa. Odber vzoriek sa vykonáva výterom tampónom.

•  Vzorky trusu možno skladovať počas 24 hodín pri 2–8°C. Ak je nutné dlhšie  
 skladovanie, je potrebné vzorky zmraziť.

Postup testovania 
1. Pri skladovaní v chladničke nechajte všetky komponenty ustáliť pri izbovej teplote  
 (18–25°C) po dobu 30 minút. Neohrievajte.

2. Pripravte si testovací tampón a SNAP-tester pre  
 každú vzorku, ktorá sa má testovať. Odtiahnite a  
 odpojte skúmavku pokrývajúci koniec tampónu,  
 aby ste skúmavku odstránili z kompletu tampón/ 
 reagenčná banka (A). Pokryte koniec tampónu  
 materiálom z trusu. Tampón vráťte do skúmavky (B).

 Poznámka: Je potrebná len tenká vrstva materiálu z trusu, nepokrývajte tampón  
 väčším množstvom trusu.

3. Zlomte purpurový driek ventilu vnútri kompletu ohýbaním kompletu v stenčenom  
 krčku (C), ohnutie znovu naspäť môže byť nápomocné. Stlačte reagenčnú banku  
 trikrát, aby prešiel modrý roztok cez koniec tampónu a zmiešal sa so vzorkou (D).

4. Položte SNAP-tester na vodorovnú podložku. Pomocou tampónu  
 ako pipety nakvapkajte 5 kvapiek tekutiny do jamky na vzorku tak  
 opatrne, aby nedošlo k poliatiu okolia jamky na vzorku.

 Testovaná tekutina teraz preteká výsledkovým okienkom a v priebehu  
 30-60 sekúnd dôjde k aktivačnému krúžku. Je možné, že malý zvyšok  
 vzorky zostane v jamke na vzorku.

5. Keď sa aktivačný krúžok PRVÝKRÁT sfarbí, zatlačte pevne aktivátor tak, aby správne  
 lícoval s testerom.

  
  
 POZNÁMKA: Niektoré vzorky nedotečú v priebehu 60 sekúnd k aktivačnému  
 krúžku a krúžok sa nesfarbí. V tomto prípade stlačte aktivátor, hneď ako pretiekla  
 vzorka výsledkovým okienkom.

6.  Výsledok sa odčíta o 8 minút.

Interpretácia výsledkov testu 
Na hodnotenie testu sa odčítajú reakčné  
terčíky vo výsledkovom okienku a  
porovnáva sa intenzita sfarbenia  
terčíku vzorky k negatívnej kontrole.

Pozitívne výsledky 
Farebná reakcia pri vzorke, ktorá je tmavšia  
ako negatívna kontrola, znamená pozitívny 
výsledok a prítomnosť antigénu parvovírusu  
vo vzorke.

Negatívne výsledky  
Výsledok je negatívny, ak sa objaví farebná 
reakcia len v terčíku pozitívnej kontroly.

Neplatné výsledky 
• Negatívna kontrolná vzorka (ochrana proti falošne pozitívnemu výsledku) –  
 Ak je farba políčka negatívnej kontrolnej vzorky rovnaká alebo tmavšia ako farba  
 vzorkových políčok, výsledok je neplatný a vzorku treba opätovne testovať.

• Neobjaví sa žiadna farba —Ak sa pozitívna kontrolná vzorka nesfarbí, test zopakujte.

• Pozadie—Ak vzorka pretečie za aktivačný krúžok, môže to mať za následok sfarbenie  
 pozadia. Čiastočné sfarbenie pozadia je normálne. Ak však sfarbené pozadie prekryje  
 výsledok testu, treba test zopakovať.

Obdobie vylučovania CPV—Obdobie najvyššieho vylučovania CPV zvyčajne nastáva 
4.–7. deň po infekcii a zvyčajne koreluje s prvým výskytom klinických príznakov. Pri 
šteňatách s priemernou hladinou materských protilátok v sére, môže byť vylučovanie 
vírusov o 1–2 dni oneskorené v súlade s nástupom klinických príznakov. 8.–10. deň 
po infekcii začína vylučovanie vírusov klesať. Je preto dôležité zhromažďovať trus na 
detekciu vírusov na začiatku klinického ochorenia a ak je testovanie negatívne na CPV, 
urobiť test opakovane po 1–2 dňoch.1

Skrížená reaktivita s Parvo vakcínou  — V štúdii so 64 psami vakcinovanými šesť 
rôznymi modifikovanými živými CPV-2 vakcínami, SNAP parvovírus Antigen Test Kit 
nedetekoval CPV-2 v ich truse.

Populácia 64 bíglov s nízkymi alebo žiadnymi hladinami protilátok proti psiemu 
parvovírusu -2 (CPV-2) bolo vakcinovaných jednou z piatich rôznych kombinácií vakcín 
(Duramune® Max 5, Ft. Dodge Animal Health; Progard® 5, Intervet; Vanguard® Plus 
5L, Pfizer Animal Health; Recombitek® C4, Merial; Galaxy® DA 2PPv, Schering- Plough 
Animal Health) alebo jedným monovalentným produktom (NeoPar® NEOTECH LLC) 
obsahujúcim modifikovanú živú vakcínu CPV-2. Vzorky trusu boli zhromaždené v deň 
0 a raz alebo viackrát v nasledujúcich dňoch po vakcinácii: 3, 4, 5, 6 a 7. Všetky vzorky 
boli testované na CPV-2 pomocou SNAP Parvovirus Antigen testovacej súpravy.  
Žiadna skrížená reaktivita nebola zaznamenaná.

SNAP* Parvo  
Тест-набор SNAP Canine Parvovirus Antigen — это набор для экспресс-
иммуноферментного анализа на наличие антигена парвовируса собак (CPV) в 
фекалиях собак. Тест позволяет выявить поверхностный антиген CPV (включая 
интактные вирусные частицы) в фекалиях зараженных CPV собак. 

Меры предосторожности и предупреждения 
• Все отходы перед утилизацией необходимо подвергнуть соответствующему  
 обеззараживанию. 
• Не смешивайте компоненты тест-наборов с компонентами из других партий.
• Не используйте устройство SNAP, если оно было активировано до  
 добавления образца.
• Тампон для взятия образца не предназначен для ректального использования.
• Лубриканты могут снижать чувствительность теста, снижая объем  
 исследуемых фекалий.
• Для определения факторов опасности см. паспорт безопасности материалов  
 для соответствующей страны.

Хранение 
• Хранить при 2–25°C до даты истечения срока годности.
• Перед началом проведения теста все компоненты должны иметь комнатную  
 температуру (18–25°C). Не нагревать. Это может занять до 30 минут, в  
 зависимости от температуры в помещении лаборатории.

Компоненты набора  
Изделие Реагенты Количество

1 Тампоны с конъюгатом анти-парвовирус: HRPO  
(с ProClin 150TM в качестве консерванта) 5

2 Устройства SNAP 5
Реагенты, содержащиеся в каждом устройстве:
Промывочный раствор (с ProClin 150TM в качестве консерванта) 0,4 мл
Раствор субстрата 0,6 мл

ОСТОРОЖНОСТЬ

Конъюгат - H317/H412/P261/P272/P273/P280/P333+P313/P362+P364/P501:  
При контакте с кожей может вызывать аллергическую реакцию. Вредно для 
водных организмов с долгосрочными последствиями. Избегать вдыхания 
тумана/паров. Не уносить загрязненную спецодежду с места работы. Избегать 
попадания в окружающую среду. Использовать перчатки. Если происходит 
раздражение кожи или появление сыпи: обратиться к врачу. Снять всю 
загрязненную одежду и выстирать ее перед повторным использованием. 
Утилизировать содержимое/контейнер в соответствии с местными/ 
региональными/государственными/ международными законами.

Промывочный раствор - H317/H319/H402/H412/P261/P264/P272/P273/
P280/P305+P351+P338/P337+P313/P333+P313/P363/P501: Может вызывать 
аллергическую кожную реакцию. Вызывает серьезное раздражение 
глаз. Вредно для водных организмов. Вредно для водных организмов с 
долгосрочными последствиями. Избегать вдыхания пыли/ дыма/ газа/ тумана/ 
паров/ аэрозолей. Тщательно промыть руки после обращения. Не выносить 
загрязненную одежду с рабочего места. Не допускать попадания в окружающую 
среду. Пользоваться защитными перчатками/ защитной одеждой/ средствами 
защиты глаз/ лица. Постирать загрязненную одежду перед повторным 
использованием. ПРИ ПОПАДАНИИ В ГЛАЗА: Осторожно промыть глаза водой в 
течение нескольких минут. Снять контактные линзы, если вы пользуетесь ими и 
если это легко сделать. Продолжить промывание глаз. При раздражении кожи 
и появлении сыпи: обратиться к врачу. Если раздражение глаз продолжается: 
обратиться к врачу. Утилизировать содержимое/контейнер в соответствии с 
местными/ региональными/государственными/ международными законами.

Информация об образцах 
• Перед началом проведения теста образцы должны иметь комнатную  
 температуру (18–25°C).
• Для проведения теста требуются фекалии собаки. Для взятия образцов  
 предоставляются тампоны.
• Образцы фекалий можно хранить при 2–8°C в течение 24 часов.  
 При необходимости более длительного хранения образцы следует заморозить.

Процедура выполнения теста 
1. В случае хранения в холодильнике позвольте всем компонентам прогреться до  
 комнатной температуры (18–25°C) на протяжении 30 минут. Не нагревать.

2. Для каждого исследуемого образца необходимо  
 использовать отдельный тампон и устройство  
 SNAP. Потяните и поверните пробирку, в которой  
 находится тампон и груша c реагентом (A).  
 С помощью тампона возьмите образец фекалий.  
 Вставьте тампон обратно в пробирку (B).

 ПРИМЕЧАНИЕ: на тампоне должен быть только тонкий слой фекалий;  
 не берите слишком большое количество образца. 

3. Отломите пластиковый стержень в груше с реагентом, сгибая шейку стержня  
 в разные стороны (C), cгибание можно выполнить в разные стороны.  
 Трижды нажмите грушу с реагентом, чтобы голубой раствор пропитал  
 кончик тампона и смешался с образцом (D). 

4. Поместите устройство SNAP на горизонтальную поверхность.  
 Используя тампон в качестве пипетки, добавьте 5 капель  
 раствора образца с конъюгатом в лунку образца, следя за  
 тем, чтобы раствор не попал за пределы лунки. 

 Образец пройдет через окно результата и достигнет  
 активационного круга через 30–60 секунд.  
 Некоторое количество образца может остаться в лунке.

5. КАК ТОЛЬКО в активационном круге появится окрашивание, сильно нажмите  
 на активатор, пока он не сравняется с корпусом устройства. 

 ПРИМЕЧАНИЕ: Некоторые образцы могут не достичь активационного круга  
 за 60 секунд, в связи с чем окрашивание в нем не появится. В таком случае  
 нажмите активатор после прохождения образца через окно результата.

6. Результат следует считывать через 8 минут.

Интерпретация результатов 
Чтобы определить результат теста, 
 посмотрите на пятна в окне 
результатов и сравните интенсивность 
окрашивания пятна образца и пятна 
отрицательного контроля.

Положительный результат 
Если цвет пятна образца темнее, чем цвет 
 пятна отрицательного контроля, то 
результат положительный, т.е. в образце 
присутствует антиген парвовируса. 

Отрицательный результат 
Развитие окрашивания только в пятне положительного 
контроля указывает на отрицательный результат.

Недействительный результат
• Отрицательный контроль (дополнительный контроль  
 ложноположительного результата): если окрашивание пятна  
 отрицательного контроля такое же или более интенсивное по  
 сравнению с пятном образца, результат считается недействительным  
 и тест необходимо повторить.

• Отсутствие развития окрашивания: при отсутствии окрашивания в  
 положительном контроле тест необходимо повторить.

• Фоновое окрашивание: если допустить прохождение образца за  
 активационный круг, возможно появление фонового окрашивания.  
 Небольшое фоновое окрашивание является нормальным. Однако если  
 фоновое окрашивание мешает считать результат, тест необходимо повторить.

Возможность выявления CPV—Возможность выявления CPV обычно наиболее 
высока через 4 — 7 дней после заражения и обычно коррелирует с развитием 
клинических признаков инфекции. У щенков с умеренным уровнем материнских 
антител выделение вируса может быть отсрочено на 1–2 дня относительно 
появления клинических признаков. Выделение вируса начинается на 8–10 день 
(после заражения). Поэтому важно собрать образцы фекалий для определения 
вируса CPV при появлении клинических признаков, а если результат окажется 
отрицательным, повторить тест через 1–2 дня.1

Перекрестная активность вакцины против парвовируса: В исследовании на 
64 собаках, вакцинированных шестью различными вакцинами, содержащими 
модифицированный живой CPV-2, тест-набор SNAP Parvovirus Antigen не позволял 
выявить CPV-2 в фекалиях.
64 собаки породы бигль с низким уровнем или отсутствием антител 
к парвовирусу-2 собак (CPV-2) были вакцинированы одной из пяти 
комбинированных вакцин (Duramune® Max 5, Ft. Dodge Animal Health; Progard® 
5, Intervet; Vanguard® Plus 5L, Pfizer Animal Health; Recombitek® C4, Merial; Galaxy® 
DA 2PPv, Schering-Plough Animal Health) или одной моновалентной вакциной 
(NeoPar® NEOTECH LLC), содержащими модифицированный живой CPV-2. Образцы 
фекалий брали в день 0 и в один или более следующих дней: 3, 4, 5, 6 и 7 после 
вакцинации. Во всех образцах определяли наличие CPV-2 с помощью тест-набора 
SNAP Parvovirus Antigen. Перекрестная реактивность отсутствовала.

SNAP* Parvo 
Zestaw testowy SNAP do badania antygenów psiego parwowirusa to szybki test 
immunoenzymatyczny przeznaczony do wykrywania antygenu psiego parwowirusa 
(CPV) w kale psów. Za pomocą tego testu wykrywany jest powierzchniowy antygen 
białkowy osłonki wirusa CPV (w tym nienaruszonych cząsteczek wirusa) w kale psów 
zakażonych CPV. 

Ostrzeżenia i środki ostrożności 
•  Należy odkazić użyte materiały przed ich wyrzuceniem. 
• Nie wolno mieszać składników z zestawów o różnych numerach partii.
• Nie należy korzystać z testera SNAP aktywowanego przed dodaniem próbki.
• Wymazówka do pobierania próbek nie jest przeznaczona do pobierania próbek  
 z odbytu.
• Lubrykanty mogą ograniczyć czułość testu poprzez zmniejszenie ilości  
 badanego kału.
• Regionalną identyfikację zagrożeń można znaleźć w karcie charakterystyki  
 substancji niebezpiecznej dla danego kraju.

Warunki przechowywania 
• Przechowywać w temperaturze 2–25°C do upływu terminu ważności.
• Przed przeprowadzeniem testu wszystkie składniki muszą osiągnąć temperaturę  
 pokojową (18–25°C). Nie podgrzewać. Potrwa to co najmniej 30 minut, w zależności  
 od temperatury panującej w pomieszczeniu.

Zawartość zestawu 
Pozycja Odczynniki Ilość

1 Wymazówki z koniugatem przeciwciał przeciwko parwowirusowi: 
HRPO (konserwowany środkiem ProClinTM 150) 5

2 Testery SNAP 5
Odczynniki znajdujące się w każdym testerze:
Roztwór do płukania (konserwowany środkiem ProClinTM 150) 0,4 ml
Roztwór substratu 0,6 ml

UWAGA

Koniugat - H317/H412/P261/P272/P273/P280/P333+P313/P362+P364/P501:  
Może powodować reakcję alergiczną skóry. Działa szkodliwie na organizmy wodne, 
powodując długotrwałe skutki. Unikać wdychania mgły/par. Zanieczyszczonej 
odzieży ochronnej nie wynosić poza miejsce pracy. Unikać uwolnienia 
do środowiska. Stosować rękawice ochronne. W przypadku wystąpienia 
podrażnienia skóry lub wysypki: Zasięgnąć porady/zgłosić się pod opiekę lekarza. 
Zanieczyszczoną odzież zdjąć i wyprać przed ponownym użyciem.  
Zawartość/pojemnik usuwać zgodnie z przepisami lokalnymi/regionalnymi/
państwowymi/międzynarodowymi.

Roztwór do płukania - H317/H319/H402/H412/P261/P264/P272/P273/P280/
P305+P351+P338/P337+P313/P333+P313/P363/P501: Może powodować reakcję 
alergiczną skóry. Działa drażniąco na oczy. Działa szkodliwie na organizmy wodne 
Działa szkodliwie na organizmy wodne, powodując długotrwałe skutki. Unikać 
wdychania mgły/par. Dokładnie umyć ręce po manipulowaniu. Zanieczyszczonej 
odzieży ochronnej nie wynosić poza miejsce pracy. Unikać uwolnienia do 
środowiska. Stosować ochronę oczu/ochronę twarzy. Stosować rękawice ochronne.  
W PRZYPADKU DOSTANIA SIĘ DO OCZU: Ostrożnie płukać wodą przez kilka minut. 
Wyjąć soczewki kontaktowe, jeżeli są i można je łatwo usunąć. Nadal płukać. 
W przypadku wystąpienia podrażnienia skóry lub wysypki: Zasięgnąć porady/
zgłosić się pod opiekę lekarza. Zanieczyszczoną odzież zdjąć i wyprać przed 
ponownym użyciem. Zawartość/pojemnik usuwać zgodnie z przepisami lokalnymi/
regionalnymi/państwowymi/międzynarodowymi

Informacje dotyczące próbek 
• Przed rozpoczęciem testu próbki muszą osiągnąć temperaturę pokojową (18–25°C).
• Materiałem badawczym jest psi kał. Do zestawu załączono wymazówki do  
 pobrania próbek.
• Próbki kału można przechowywać w temperaturze 2–8°C przez 24 godziny.  
 W przypadku konieczności dłuższego przechowywania próbki należy zamrozić.

Procedura wykonywania testu 
1. Jeżeli składniki zestawu były wcześniej przechowywane w lodówce, należy je  
 pozostawić na 30 minut w temperaturze pokojowej (18–25°C) Nie podgrzewać.

2. Przygotować wymazówkę do pobierania próbki  
 oraz tester SNAP dla każdej badanej próbki.  
 Pociągnąć i przekręcić probówkę, w której  
 znajduje się końcówka wymazówki, aby  
 zdjąć probówkę z wymazówki/ampułki z  
 odczynnikami (A). Pokryć końcówkę  
 wymazówki kałem. Następnie z powrotem  
 umieścić wymazówkę w probówce (B).

 UWAGA: Wymagana jest jedynie cienka warstwa kału pokrywająca wymazówkę,  
 nie należy pokrywać wymazówki zbyt dużą ilością kału. 

3. Złamać fioletowy trzpień wewnątrz ampułki, zginając go na wysokości wąskiej  
 szyjki (C), można wyginać trzpień w przeciwne strony, aby ułatwić jego złamanie.  
 Ścisnąć ampułkę z odczynnikami trzy razy, aby niebieski roztwór wypłynął  
 z końcówki wymazówki i zmieszał się z próbką (D). 

4. Umieścić tester SNAP na poziomej powierzchni. Używając wymazówki  
 jak pipety dodać 5 kropli płynu do studzienki na próbkę, uważając aby  
 nie rozlać zawartości poza studzienkę. 

 Próbka przepłynie przez okienko wyników, osiągając okienko  
 aktywacji w ciągu od 30 do 60 sekund. Część próbki może  
 pozostać w studzience na próbkę.

5. Gdy w okienku aktywacji PO RAZ PIERWSZY pojawi się kolor, wcisnąć  
 mocno aktywator, tak aby znalazł się na jednym poziomie z resztą testera. 

  
  
 UWAGA: Niektóre próbki mogą nie spłynąć do okienka aktywacji w ciągu 
 60 sekund, w związku z czym okienko może nie zmienić koloru. W takim przypadku  
 należy nacisnąć aktywator po tym, jak próbka przepłynie przez okienko wyników.

6. Odczytać wynik testu po upływie 8 minut.

Interpretacja wyników testu 
Aby odczytać wyniki testu, należy spojrzeć 
na punkty reakcji znajdujące się w okienku 
wyników i porównać odcień punktu próbki 
z odcieniem punktu kontroli ujemnej.

Wyniki dodatnie 
Każde wybarwienie w punktach próbek, 
które jest ciemniejsze niż wybarwienie 
w punkcie kontroli ujemnej, wskazuje 
na dodatni wynik testu oraz obecność 
antygenu parwowirusa w próbce. 

Wyniki ujemne 
Wybarwienie wyłącznie w punkcie kontroli 
dodatniej oznacza ujemny wynik testu.

Wyniki nieważne 
• Kontrola ujemna (zabezpieczenie przed wynikami fałszywie dodatnimi)–  
 Jeżeli kolor w punkcie kontroli ujemnej jest taki sam lub ciemniejszy niż kolor  
 w punktach próbek, wynik jest nieważny i należy ponownie przetestować próbkę.

• Brak wybarwienia – Jeżeli punkt kontroli dodatniej nie wybarwi się, należy  
 powtórzyć test.

• Tło—Jeżeli próbka przepłynie przez okienko aktywacji, może to doprowadzić  
 do wybarwienia tła. Niewielkie wybarwienie tła jest normalne. Jeżeli kolorowe  
 tło przysłania wynik, należy powtórzyć test.

Okres rozsiewania wirusa CPV—Szczytowy okres rozsiewania wirusa CPV przypada 
zwykle między 4. a 7. dniem po zakażeniu i zazwyczaj odpowiada on początkowi 
wystąpienia objawów klinicznych. U szczeniąt z umiarkowanym poziomem przeciwciał 
matczynych rozsiewanie wirusa może być opóźnione o 1–2 dni w stosunku do 
początku objawów klinicznych. Rozsiewanie wirusa zaczyna się zmniejszać od dnia 
8–10 (po zakażeniu). Dlatego też ważne jest, aby pobrać próbkę kału do badań 
wirusowych w momencie wystąpienia objawów klinicznych, a jeśli wynik testu pod 
kątem CPV będzie ujemny, należy powtórzyć badanie po 1–2 dniach.1

Reaktywność krzyżowa szczepionek przeciwko parwowirusowi —W badaniu, 
w którym 64 psy zaszczepiono sześcioma różnymi szczepionkami zawierającymi 
zmodyfikowanego żywego wirusa CPV-2 zestawem SNAP do badania antygenów 
parwowirusa nie wykryto wirusa CPV-2 w kale.

Populację 64 psów rasy Beagle z niskim stężeniem lub brakiem przeciwciał przeciwko 
psiemu parwowirusowi typu 2 (CPV-2) zaszczepiono jedną z pięciu szczepionek 
złożonych (Duramune® Max 5, Ft. Dodge Animal Health; Progard® 5, Intervet; Vanguard® 
Plus 5L, Pfizer Animal Health; Recombitek® C4, Merial; Galaxy® DA 2PPv, Schering-
Plough Animal Health) lub szczepionką monowalentną (NeoPar® NEOTECH LLC) 
zawierającymi zmodyfikowanego żywego wirusa CPV-2. Próbki kału zostały pobrane 
w dniu 0 oraz w jednym lub kilku następujących dniach: w dniu 3, 4, 5, 6 i 7 po 
szczepieniu. Wszystkie próbki zbadano pod kątem obecności wirusa CPV-2 za pomocą 
zestawu SNAP do badania antygenów parwowirusa. Nie wykryto reakcji krzyżowej.
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